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yuo/MYo:, ως t~ τις πλούτων λίγα · ίγώ δί thu πάντων πινίσια-
ιος. Man würde eher ΐ </' iuviov e rwar ten . Vg l . p. 205 , 12 : 
τηςδϊ ιίρωνιίιις τό μη ϊ,ιΐ πίλας λίγιιαι, ιυ δϊ tip г, μ ων 
(ίντών τό μι ν ουν επί των πίλας μνχτηρισμός χαλιϊτυ.ι xui χλιυ-
αομός, τό δί Ιφ ημών ά στι ι σμ ό ς. Audi die angeführten 
besp i e l e sind alle von dor art, dass einer von sicli selbst sjiriebt. 
Bei Choerobuscus ist der ύαιισμύς a l l e rd ings niclit mehr ein 
λόγος t(f' iuvroü. 

Heilbronu. С. E. Finckh 

17. E i n c n i l a t i o n e s e t a n u o t a t i o n c s ad g r a m m a t i c o s G r a c c o s . 

Stephan. Byz. 375, 8 Mein.: Κορόπη πό'ης Θισσαλίας · и πο-

λίτης ΚοροπαΤος. Νίχανδρος iv ΘηριιχχοΤς (ν. 613) „г· iv *Απόλ-
λω>· μαντιίας ΚοροπαΊος ι&η'χιχιο xui &ίμιν ανδρών". οί δι νπο-
μνημκι ίΰαντις uviov Θ ίων xui Πλούταρχος xui Δημήτριος ό Фи/.η-
ριύς <fuGi, Νίχιινδρος 'Οροπυ,ιος xui Κοροπυ,Ίος Απόλλων, νγνοίϊ 
δ' ότι Άμΐ[ΐαρΰου ίίρόν, ονχ 'Απόλλωνος ιστι. λί/ίται δι хил' 
ϊλλιιψιν του χ Όροπαΐος. Κορόπη δι Θιοσαλίας πάλι ς. ßO.uov ö" 
νπονοιΐν он ημάριηται. xui γράφιται ΌροπαΊος. Όρόπη у и ρ πό-
λις Ευβοίας, όπου 'Απόλλωνος διασημότατοι' ίιρόν. Locum, quem 
miris modis perturbatuin esse dicit Me inek ius , sie emendandum 
iudico: Κοροηα'ιος- Νίχηνδρος ίν ΘηριαχοΊς ,,rt iv Απόλλων μαν-
τίίας Κοροπαϊος 1&ηχατο xui Οίμιν ανδρών", οί μ (ν ϋπομνημα-
τίβαντις αυτόν Θίων xui Πλούταρχος xui Αημήτριος ο Χλωρός 
(puai· Νίχαψδρος ,,Κοροπαϊος Απόλλων". Κοροηη δι πόλις Θιΰ-
οαλίας" uyvoii δ' ότι Άμψιαράου ίιρόν } ουχ Άπολλωνός ιστι. xui 
γριϊφιται 'Οροπκΐος. * Ο ροπή γαρ πόλις Ευβοίας, όπου Απόλλω-
νος διαΰημότατον ίιρόν". βίλτιον δι ΰπονοιΐν, ort ημΰοτηται, λί-
γη ω dt χατ' ϊλλιιψιν του χ ΟροπαΤος. Sic transpositis verbis 
exsist it probabilis sententia. Postquam enim exposituin est com-
inentatores Nicandri diversain scripturam ΚοροπαΊος et Όρο-

παΐος ex diversis urbibus Κορόπη et Όρόπη repetivisse et 
Nicandrum Apolli i icin Κοροπάίον vocantem ignorasse Coropae 
UOD Apol l in is , sed Aoipbiurai sacrum e s s e , suam ipsius sen· 
tentiam opponit is, quern exscripsit Stephanus Byzant inus, He · 
rodianus. Est autem ea, ut dicat Nicandrum errasse, quuiu Apol -
linem Κοροπαϊον nominaret, scripturam ve ro Όροπαΐος per el-
lipsin l i terae χ expediendam esse. Commentatorum expl icat io 
servata est in Schol. ad Nie. T b e r . 6 1 4 : Κοροτιαως- τ ιν ις Θισ-

ααλιχός. Κορόπη γαρ πόλις ΘιΟΟακίνις.* Γριϊψιται xui Όρόπιιος. 
Όρόπιια γϊίρ πόλις Βοιωτίας, όπου διαΟημότατον ίιρόν 'Απόλλω-
νος : nihil in his de ellipsi traditum , unde iure coniicias hoc ab 
üerodiano adiectum esse eadem ra t i one , qua saepius in lliaca 
Prosodia snam seuteutium alteri contra pouit e. g . A 257 « j u n -
ior ovv λίγιιν ότι χιλ.: cf. В 8, К 38. 
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344 Miscellen. 

Stepb. Byz . 471, 17 : Νέΐλος, ηόλις ΑΙγνπτου. — το id «ч-
χόν της πό)Λως Νιιλοπολίτης- tl δί ή πόλις μόνη χίχληται, όφιί-

λιι ϊπισ9αι τω χιητιχω τοΰ ποταμού Νιιλαϊος, ως 'Λπολλώνιός 

φηαιν. ,,ϋΰα γιιρ ιών χτητιχών αρ.. τοΰ ϊ η την γινιχην ποιιϊ τον 

πρωτοτνπον η την ινΰιϊαν, ταντα μόνοι· дш τοΰ Γ (Χψίριται, 11ο-

ΰαόιύνιος ' Ελιχωνιος 'Ρόδιος —ιίμιος. τά δι qvon Α α διφθόγγου 

πυ.οιι'ληγόμίΥΐι ονδίποτι ιό ιιροχιίμινον Οχημα илоиШ. ονδί γαρ 

τό χι,παΐος ή Νιιλαΐος i&vixov ими όμυλόγως παρα/Μμβάν(ΐ". 

Conjecturis Saluiasii et Ueniiuiini, quas Meinekius af lert , locus 
A|iollonii noil sanatur. Kqnideui sic cum emendandum arb i t ror : 
όοα γαρ ιшу χτητιχών Ηαράγίται λα τοΰ ι η παρά την yntxrjv 

τον πρωτοτνπον η την tv&iiuv, ταϋτα μόνον δια τοΰ Γ ίχψίριται, 

ΙΙοαιιδώνιος Ε/.ιχωνιος Ρόδιος Σά,χιος. ги δι γJOft μαχρίϊ η δι<ρ-

9όγγω nuouXrjuuivu ονδίποιι το προχίίμινον Οχημα αποηλίϊ. 

ονδϊ γαρ το χηπαϊος η ΝηλαΤος i&vixov αν ιό αναλόγως лаои-

λαμβάνίΐ. 

Stepb. Byz . 106, 17 ΒατΙιια — χίχλψαι από βατιίας τί-

νος — η или τον παιου ίππων ήγουν της τροφής ι по яг; τον π 

tic β. Col late Arcadio 7 8 , 24 πάτος ή ίναοτρογη apud Stepba-

num scribendum esse ήγουν της Ανάστροφης suspiceris. 

Notiira est in lexicis saepissime extrema verba articuli alicu-
ius a describentibus ad alium vicinuin nrticulum translata esse 
ita ut alicno loco nunc reperiantur. Sic in Etym. Magn. 612, 
45 verba ovx άρα πλιοναΟμός, άλλα παραγωγή ab articulo ov-

τωοί ad ovoa та βχοινΐα aberraverunt. Simil iter in Etym. Magn . 
108 , 8 άνηρίτης· ϊοτι δί χοχλίδιον- από γαρ τον Νηρίως τον 

&αλασσίον δαίμονος, ovx ioii δί πλιονασμός , κλλα παραγωγή. 

Ηρωδιανός> ubi Lobeckius in Elem. I, 19 lioc Herodianuin vo-
luisse putat: άνηρίτης από τοΰ νηρίτης χατύ πρός^ιβιν τό Jt νη-

ρι'της παραγωγή ion ν ονχ από τον Νηρίως, αλ λ* από τον νηρός, 

extrema verba ονχ ΐατι — Ήρωδιανύς non ad bunc nrticulum 
pertinere videntur, sed ad άνήρης άνδρωδης ως ξιφήρης, ita ut He-
rodianus signi6care voluerit ανηρής ab ανήρ ιιοη adiecta syllaba ης, 

sed per paragogen ηρης provenire: cf. Lübeck. Prüll . 2(58 not. et 
Schmidt, ad Hesych. s. v. Caeterum scntcntiam Herodianeam de 
derivatione vocabuli «νηρ ί της recte perspexit Lobeckius , ut appa-
ret ex Et . M . 604 , 42, ubi lechnicus nemo alius est nisi Hero · 
dianus. Sed quia Lobcckius bunc locum ad Buttmann. I I , p. 433 
non ab omni macula liberavit, cum liic subiicio: νηρίτης- ΟηυαίιΊΐ 

τον 9αλάΰ6ιον χοχλίαν. τινις λίγονσιν από τοΰ Νηριύς γίνιται · 

αλλ' ώφίιλί γράψ{0&αι διά" διψ&όγγον, ό ( i f ) τιχνιχός λίγιι (από 

τοΰ Νηρηΐς, αλλ ' ώφιιλιι ι/ναι νηρηΐιης), ως από τον 'ίίρίΰς 

^Ωρίος Ώρέΐτης χαι Ώριίτης. αλλ' iOuv νίω νώ, τό απαρίμφατον 

ν(ΐν οίον, „πιζ/j ποριΰον νιΐν γαρ ονχ ιπίΟταΟαι". ό μίλλων νησω. 

ix τούτον yirt га ι νηρός, λίγιται ό Ιχ&ΰς άπύ τον νήχιο&αι, Ιξ ον 

νηρίτης ως τόπος τοπίτης. Lobeckius verba ως οπό τον Ώρινς 
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(pro ύηινς) ad praecedentia м/.λ' ώψιιλι ynu<ftaduL δια διφθόγ-
γου traxit, cpiac eniendatio perficitur cicctis verbis uno τον Νη-
ρηίς — νι,ρι,ίτης quae ex superior! bus αλλ' ώφιιλι δια όιφθόγ-
γου γράφισθαι male re|ictita videntur, et di infer с τιχνιχός. — 
I'orro ίιι Et j in . Magn. ti'.l7, 5 0 Ιΐνρόιις titulus πιρί лидшг a 
sequente articulo πόστις in alienum locum irrepsit; atque sic 
etiam subscriptionem πιρι παθών ab articulo or ϊθιν ad sequen-
tem ο ν θην μιν transmigrasse me muuuit Lelirsius. 

IMurimi grammaticorum loci velicmcntissime corrupti sunt os-
citantia describentiuiii, i|ui verba ad intellectum necessaria omi-
serunt; quos locos explcndis, quae sententia efflagitat, vocabulis 
et euuiiciatis sanandos esse manifestum est. Uuaedain liuiusmodi 
depravationis exempla lucuienta hie profernm. Qua in re necesse 
est tota adnotamcnta aut certe particulas transcribere, ut legen· 
tes perspicere possint, nuui quae omissa esse iudico, recte a me 
resarcinata sint. Lacunas autein Iiis uncinis [ ] signavi. 

Kpim. Horn. 169, 3 0 : ivl: λίγιται ή πρόθιαις δίχως xui iv 
xui ivl. xui ζητονΟι, ποία iari ίντιλης xui л ο ία хити πάθος" xui 
λίγουοΐ τινις, ότι ivl ιστι, γινομένη δι iv xui и πάθος ϊατίν. ου-
δίποτΐ φαΰιι πρόθιαις nltoruGuGu ιό Γ άναβιρίφιται, διό xui η хитй 
xui η παρά γινόμιναι xujut xui παραΐ oix ίναατρίφιται [ή δι 
ivl uvuGtqtfpaa»] ,,ω tvi χοϋρη" (Od. ζ, 15). ίιτιλϊς иди ην, ου 
хита πλιονααμόν. xui ψαΰιν οτι αί nkiovdauCui τό Γ προθίαιις 
ου yh'oiTui βήματος αημαντιχαΐ, η δι ivl αημαΐνιι (>ήμα ίνιχώς, 
,,ιιθ' ίνι μιν φιλότης" (Ξ 16) xui ώααντως πληθυντιχώς „in 
τοι φρίνις ουδ' r>ßuiut" (Ξ 141). ουχ ιστι χατά πλιονααμόν, 
xui (f uCiv, он ονδίποτι πρόθιαις δύο λαμβάνιι πλιοναΰμονς, ιϊρη-
ται δι xui elvi ,,αντον δ' ιΐνϊ θνο^σιν" (od.« 417) . ουχ ΐατι хита 
πλιονααμόν. ίδιαΰλλαβησιν , ΰλλά φναιχώς όντως ιΐχιν. ιστι δι 
xui ανασχιυάσαι tu ιίρημ(vu. ιατιν ουν πρώτον αί πλιονάαασαι 
τρίχρονοι προθίσιις ου ποιοϋσιν άνΗστροφην. ή πuρά ουν xui η хити 
γινόμινω παραί χαταΐ τριχρονοΰσι xai δια τοϋτο ονχ άναατρ{<ρον-
ται. η δι iv iuv γίνηται ivl [διχρονίϊ xui хити τοϋτο «ΐ'ααΐρ/-
tptr ui. ή παρά γινομένη παραί], ονχίτι ρ η μ α σημαίνιι. ονδίποτι γάρ 
u'i π/^οναζονσαι Ιαήμαινον, δι iv iuv γίνηται ivl, ρ'ΐμ"· αη-
μαΙνιϊ\, xui τοϋτο δι ιυαπόλυτον ιπιιδη γαρ παρηχολονθιι ταΐς 
αναατριφομίναις ιό xui ρήμα σημαίνιιν, άναστρίφιται δ' αντη, 
χατα τοϋτο xui ρήμα ιαήμαινι χτλ. I'raeterea scripsi ρημα ίνι-
χώς pro §ησιν et ώααντως πληθυντιχώς pro αντώς παθητιχοϋ. 

In explicate de δττι expositione in Ер. Нот. 3 2 4 , 31 δια τI 
τ и πυβματιχά [ύπίρ μίαν av/J.ußij ν onu οίον πηνίχα, όταν rivurpo-
ριχά γίι-ηται, τον αυτόν τόιον φνλάοσιι οίο»'] οπηvlxu, tu δι μο-
voavl.kußu άναβιβάζα; ιπιιδη TU μονοσύλλαβα [ουχ] ιϊχι ιόν τό-
νον φυαιχόν χ и γαρ π νάματα βαρννια&αι &{λιι, χαραχτηρος μη 
αντιχιιμίνου, ώς ιΐπομιν δια το ποδαπός xai ποααχώς, ποίος, 
πόσος, πηνίχα" τα δι μονοννλλαβα ονχ ηδνναιο βαρΰνια&αι, ιχώλνι 
γάρ η μονοσυλλαβία χτλ. In eadem pagina pro τονιο γάρ &η-
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346 Miscelleo. 

λυχον ητις scribendum est ιοντου γαρ θηλνχόν o n e , nam praece-
dunt χιχοινωνηχί xul το ΰτις Iv ιω θηλνχω. 

Etym. Mag-η. 762, 49: тоаайти οι·ομκ τττωσιως uhiunxr^g 

των πληθυντικών' γίνιτυ.ι δι хата παραγωγήν ix τον τύοα παρολή-

yovauv tyov την uv (sie pro την ανιήν scribi debet), χάνων γι!ρ 

tanv о Куш ν ότι ίπι ταύτης της παραγωγής της χατά γίνη xui 

αριθμούς προϊούσης η προ τΟ.ονς συλλαβή βούλιτιχι ϊχαν ίο ν 

μ ι TU τοϋ iv τ г, ληγοϋΰη φωνήεντος' το τοίη τοιηύιη ω у fiJ.fr 
tlrtu' αλλ* ίπιιδή Ιστι χανών ό λίγων ,,ουχ ΐατι Ιπινοησιιι το ft 

xui то ΰ iv μιιϊ συλλαβή [ότι μη iv χλίσιι ρήματος ανλ.ώ ηνλουν, 

(ινχω ηνχουν] xui τα όμοια, τούτον χάριν τρίπιται τό η tig α 

xui ylviTui τοιαύτη. Verba seclusa ex Apollon. de adverb. 5 6 0 , 
2 inserui. Ex eodcin Apollonio de adverb. 556 , 1 reficiemlus 
est locus in Etym. Mign . 405, 24 ίχθίς ιίρηται πηρά το ίχτός 

γιγινησ&αι της σήμερον, παρά ιό ίχτΐ,ς τοϋ χρόνου γιγονός χατά-

στημα ix τις xui τροπή των ψιλών ιΐς dußiu ϊχθίς [χιιθώς ion 

xui Ιπινοήσαι (πι του ίχΰος]. το γuρ απόβλητον [χκί] ϊχτός ημών 

[τοιούτον]. 

Etymologicuin Orionis turpissimis inaculis defurmatum ad nos 
pervenisse constat. Quare praeeepta, quae in eo servata sunt, 
accurate e x i g e r e debemus, qua in rc adiuvamur Etymologicis Magno 
et Gudiano, in quae maximaiii partem reeeptum est. Sic legimus 
in Etym. Orion. 82, 15 Κριός: ' Ηρωδιανυς οΰιω iv τϊ; ορθογραφία 

χ{ρας χίριος σνγχοπη χριός. Scd ex Etym. Magn. 539 , 11 et 
Gud. 347 , 3 patet banc ei ab Etym. Orionis assignatain origina-
tionem vocis χριός ab Herodiano reprobatam esse : χριός: ό 'Ηυω-

διανός ψησι πα ρ и τό xt/.niadui τάς τρίχας, öiutfjouvoi γάυ ul 

τρίχες τον χριοϋ των αλ/.ων [ζωωr accudit ex Epim. in Psalm. 
Choerob. p. 137, 26]. τινις δϊ λίγονσι παρά τό χέρας γίνεσθαι 

χεριάς xui cvyxonij χριός. ου χαλώΐ · χερυϊος γύρ ώφειλεν thai 

ως χνίφας χνίψαίος ουδας ονδαΐος. I'orro Etym. Or. 17, 14 
αΐγιιρος παρά το υΧρεσθαι είς ΰψος xui αυξεσθίΊΐ, όθεν Όμηρος 

φησι (Od. ζ 106) ,,μυχεόνης uiyitnoio". όντως ευρον iv тт; 'Ορ-

θογραφία Ήρωδιανοϋ. Scd quuin in Etym. Magn. 28, 39 иХун-

ρος δια της ιΓ διφθόγγου· εΰρηται χαι χωρίς той Γ ως τό· αϊγίρων 

εφυΰαν ,,ενγειίβιεριιι". xui ότι ιά είς ρος ρημαιιχά ττ\ εϊ δίφθογγοι 

παραλήγεται, οίον μάσσω μάγειρος, πίπτω πίπειρος, υνώ όνειρος' 

όντως ονν xui ι'ΐσσω иΊγειρος η πυρά то иϊοω, τουτίσιιν εις νψος 

αΐρεσθαι xui αίςάνιa9ui, etymon άίαοω primo loco positum et 
in Choerob. ortbogr. Cr. I I , 177, 29 altera originatio ab α ΐρεσθα ι 
ne commemorata quidem s i t , apparet in Elyin. Orionis Herodiani 
adnotamentum omissum et alicnam ab eo explicationem ei obtru-
sain esse. Foedissime etiam depravatus est locus ex Herodiani libro 
περϊ παθών p. 14, 1 : άγουρος παρά τό απο γης αϊρισθαι ή 

πηρά τό γαίων τό γανριών η π иоа το и γ ην την εχπλ η'ξιν άγηρός 

χαι άγαυρός. οΰτω: ευρον iv τω πιρϊ παθών Ηρωδιανοϋ. Hoc 
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loco Herodiano ineptissimae c tymologiae πιχρά то ило γης αΐ'οι-
ailui et 7 той г υ ϋγην τηι ίϊπ/.ι;'£ιι· αγηρος, quam formam Lob. 
El. I, 17 iain ipsuiii Orioneui iabricatum esse tudicat, impu tan tu r , 
ea v e r o , quam e \ II. I ' r . Θ 178 ab l lerodiauo aeeeptam esse 
seimus scilicet a yuvqoc cum и pleonastico, omissa , verbis auteiu 
лнои 16 yufiuv TU yuvqιώι a l t e ra ab i|isu Heroiliano profecla s igni l icata 
es t . Nam ex Etym. Or. 30 , 8 uyuvög: 'Ηρωόκχνος Xtyti пиои 
то уи!ш TU yuvoiw ΰγαιός ilvui xui τροπ/j τον « tic ν ά/αυός, 
ως xuiui χαναω πλιονάζοιτος той ä imrttTixov, concludimus Него-
diauum lioc loco libri mni TIU9WV αγα.νρός ex dyuvoc cum ρ pleo-
nastico repe t iv i sse , ιιοιι neglecta a l t e ra in lliaca I ' rosodia propo-
sita uridine. At(|ue f aus ta fo r tuna eveu i t , ut Eustat l i . 1 1 1 1 . 7 
Herodiani scntcntiani integraiii se rvaver i t : uyuυός o9tv πλιονη-
ο/ιώ xui о uyuvooc. ti δ( и μιτίχιι τον τοιοντον uyutiQoö то 
iiyuvoiG/iu ил to i(tii л/ίλης tlänc, ovx кг ίϊη αχοιβώς αποψηνα 
ΰ dui. ωςπιρ ϊαως ονδί it τ υ ayuvooc μη или τον uyuvog αλλ 
или τον γαύρος yirtTUi' ii у и и e'xdio μίν, ovx ίχιι ίιπορίαν ως 
int'·&(αιως τον ρ μη ιιι·αγχαζούσης πρυπαροξντόνηΰιν, τοντο δί 
άπορη!) (ίη ίΓι·, ιι το μϊΐ' ι'ιηλοΰν βαρΰνιται ήγουν το γαύρος, το δ ί 
Cvr&tTot· uyuvooc o^vriTut δίον ον προηαροξΰνίΟ&αι. αλλά xui 
τοντο ϊχιι λόγοι· διά το nvtuxolovfrrjGui τω αφανούς xui τω 
άμανρός xui ιοΊς ΰμοίοις. III Scbol. ad Hesiod. T b e o g o n . 8 3 2 , 
ubi similis de vncabulia in ανρος canon atque apud Arcad. 7 2 , 
2 0 p r o f e r t u r , Herodiani seutent ia perversa e s t : τί> δί αγανρος 
βαρννααι πλιονιιαμω τον й ix δίΟνλλάβον γινόμινον, nam liunc 
xui tu τριγινη ииииоо: αφανούς xui αγανρός, οηιρ ίδιι ßuovvca&ui 
χτλ. scripsissc certuni e s t . — Ex II. I ' rosodia Θ 1 7 8 comperi inus 
Uerodianum ααπιροπη per pleonasmum vocalis « ex οτιροπή re-
pe t iv isse ; quarc in Etym. Gr. 17, 2 3 ασιιαοπή οπτω όπτή άση-
ροτττή хит' αποβολην τον Τ ασκροπή. όντως Ήρωδιανος περί 
πα9ών, sic priinitus scriptum f'uisse susp icor : αΰτίροπή: ατρίφω 
Οτριπτη хит' αποβολην τον τ xui intvOiOiν τον δ Οιιροπή xui 
πλιοιασμω τυν и ιΐΰιιροπή. Qiiaiiiquam negar i non debet cum 
in Catbolica ali ter iudicns.sc, nam Arcad. 1 0 2 , 2 0 το άαηροπή 
ΰξννιται ως Gvvihtov πάρα το όπα xoi αΰιήρ t rad i t / " Qu a re etiam 
in Etym. Or. quis sic senteutiain processisse a rb i t r e tu r : άΰτιροπή: 
ли ρ и το οπτω υπτή xui άστηρ ασκροπιη· xui ΰπυβυλην τον τ uGit-
ροπή, sed prius praeoptandum videtur . 

Verissime Alirens de dial. Acol. 1 5 2 not. 1. compara to Apol-
lonio de adv. GOG, IG in Ep. Horn. 3 2 8 , 2 0 : το δί отс οί ΛΙοΜίς 
оти λίγουΰι, Λάχωνις δϊ охи· xui οί μίν μόνον iiQtxfiuv το ( (Ις 
üj οί δί xui το ΰνμψωνον ωΰιι ονχ ало τον оти ΛΙυλιχον οταν 
πλιονααμώ τον ν· όταν γάρ μιταβολη γΐνητΜ τον Γ ('ζ « , ον 
προς ίρχ ΐτα* το ν· οπιο&ιν олюди, πρόΰδίν πρόΰ^α, ως xui ini 
ΰννδίΰμοϋ e'icxfv ivexa, initio οί ΛΙολιϊς оти pro "ταν emendavit 
neqiie audiendus est Hugo ^Veber de dorica part icula χα p. 1 
seqq.. Nam i s , qui hoc adnotanicutuin sc r ips i t , non de Aeolica 
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par t icula OTUV l o q u i t u r , sed de Aeolica ότα addens pnrticulam 
roininunein, quam e x lioc loco quosdain non ex ΰτι uv scd e x 
Aeulico οία cum ν pleonastico ortnm putasse comperiinus, ab Ьос 
ipso от и provenire non posse. — Non rec te Scbmidtius Didym. p . 
3 3 8 seqq. locuin E t y m . (iudiani p. 4 9 , 3 9 cmcndavit c o n t e n d e r s 
Didynium nonicn *Λμψιτρ(τη per η .scripsisse, nain liic potius ' ^ j u -
<fiiριίτη propter etymon o f i r vel rot ir scr ipsisse exist imandus e s t , 
Herodianus vero vocabuluin canoni genera l i de noininibus in τ η 
dipbtlinnguni paenultima respuentibus subiicit . Qui canon servatus 
est ill Cbocrob . Orlli . 1 7 3 , 1 6 : Άμγιτρίτη η # « λ « σ σ « · διά roS » 
γράφααι xutu την nuqtt-SoOiv, γριίψιται δι διά τον ι, ΰτι tu ιΐς 
τ»; λήγοντα 9ηλνχα βαρΰτονα lato όνο Ov/lußug tri φωνήιντι πα-
ραλήγονται οίοι· Θιοόότη, μ(λ(τη , ροδίτη. όντως ονν xai " Αμ-
(f ι τρίτη, unde transiit in E t y m . Magn. 9 4 , 4 6 , et in librum πιρι 
ποσότητος C r a m . I I , p. 3 0 4 , e x quo loco addenda sunt v e r b a : 
ποόςχιιται βαρύτονα διά то TtXevnj. Hinc locus E t y m . Gudiani 
sie euiendandus est : Αμφιτρίτη η diO.aOOU, υμφπρίτη δϊ ή πί-
TQU η ποταμός. (Γρητά» παρά το §ιΐν η παρά τό τριΤν ψύβον 
γάρ ΐμηοιέϊ τοις πλίονβιν, ως φηΟι Λίδνμος. ώψιιλι δι δια της 
ιΤ yQuiffCduij tut παριι το όιϊν the παρά то τριΐν νπιβ).ή9η δι 
тот xuvovi των ιΐς τη 9ηλνχών xui διά τον Γ γράψιται. Non mi-
raniur autriii Didymi per ϊ ϊ scr ipturam reputantes vel Aristar-
cliuin &ΐς et ρ(ς scr ipsisse per ιι propter e tymon, E t y m . Cud. 
3 0 , 2 9 , cui scr ipturae Herodianus e t paradosin et canonem gene-
raleni a Cl ioer . ort l i . 1 6 8 , 1 5 s e r v a t u m : numu τα διχατάληχτα 
διά τον Γ μαχρον γράγίτα,ι, opponit. 

Quod in mullis adnotament is Herodianeis accidit , ut servat is 
al iorum graininaticorum praeceptis ipsius tecbnici reprobatio ab 
epi tomator ibus omissa s i t , etiam in boc loco E t y m . M a g n . 2 7 8 , 
2 5 , quem L o b e c k i u s in E l . I, 5 5 2 , ut probam sententiam el iceret , 
a t r o c i o r c medela sanare t e n t a v i t , factum esse v i d e t u r : то Jiö-
σχορος οι μι У ίν παραθίοιι λιγον<ίιν, οτι η Λιός ytvixrj iv τ.η 
aw9i<sti άποβάλΐιι το a· tl ονν το Λιόοχορος ίψνλαξι τ ο (Γ, δη-
λονότι iУ παρα9ίαιι teil, διϊ ΰημιιωΰαθ9αι διός9υος παρά Λ«λ-
λιμάχοι. ίν 0υν9ισιι γάρ ων ίφνλαξι то <Γ· (ΰτι δι όνομα μηνός, 
οί δι Ιν 6νν9ίσιι λίγουΰιν, ότι από δύο λίξιων [efre] iv ουν9(αιι 
[ii'rt Ιν παρα&ίσιι] ούσών γίνονται αί παραγωγαΐ, οίον'Ιιραπολις Ίί-
ραπολίτης, Νιάπολις Νιαπολίτηζ, *Άριιος πάγος 'Άριιοπαγίτης, 
ονδϊποπ δι από δνο λίξιων Ιν παρα9(ΰιι ο ναών γίνιται παραγωγή 
τ ιμινιχοϋ (pro οντι τιμνιχόν) οίον Θέτιδος θιτίδιιον, Ήραχλης 
Ήράχλίΐον, ΛΙαχός Αΐιιχιΐον. tl ονν lau JioexootXov τιμινιχόν, 
δηλον ότι ον παρηχ&η από δνο λίξιων ίν παρα&ίσιι οίαών. ana 
ονν τό Λιόβχορος iv συν9£σιι iffriv. Hucusque Herodianus (nam 
quin liic a u c t o r s i t , comparat is E p . Cr . I , 5 9 , E t y m . M a g n . 7 1 9 , 
5 , S t e p b . B . 7 0 4 , 4 e t 2 6 6 , 1 3 dubitari non potes t ) aliorum seo-
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tentiam retulcrat cum causis, quibus utrique earn t'ulserunt; omi-
sit excerptor, quae Herodiaiius contra dixerat: non recte se ha-
bere eain opinionein, quae a duabus vucibus parathetis teineiiicuin 
derivari lieget: nam etiam Λιωχύριον a Λιώ χόρηι propagari, 
alque |ir<inunciandum esse (id quud Apollon. de Syntax. I l l , 1, 
2 9 8 ( 3 0 3 ) dixeralj Λιόσχορος si accentuin in antepaenultiina ba-
beat, esse syntheton, si in paenu'tima Jiuz χάρος, paratlieton. S ic 
uptime procedit iiaec disputatiu paucis iis, quae significavi, eraen-
datis. 

Similiter se habet locus in Ktym. Magn. 7 6 7 , 19. G u d . 2 3 1 , 
4 7 : Ζητείται πιρϊ τον δίμηνος xui τρίμηνος πό3εν иди Ιστί γε 
ix του ονόματος τοϋ όνο xui τρία η ix τοϋ ίπιρρήματος· xui υ 
μεν ^Απολλώνιος λ(γιι, ότι άπο τοϋ όίς xui τρίς γίνεται δίμηνος 
xui τρίμηνος· [ίο γαρ δίς xui τρις iv ανν&ίαει άποβάλ).ει το <Τ' 
σεΰημείωται το δις &ανίες (Od. μ 2 2 ) xai το τρίςφνλλον εΐδος 
βοτάνης пи ρ и Νιχάνδρω xui τρι ςοίζυος яиц1 ΛΙαχνλω. σνντι&ί-
μοον δι ανιι τον δύο xui τριϊς λαμβάνεται, διπρόσωπος ο δυο 
πρόοωπα εχων xui τρίπους ο τρεις πόδας ϊχων. haec verba ex 
Etyni. Magn. 2 7 9 , 8 et Etyra. Gud. 5 8 5 , 10 inserui, quia Apol-
lonii sententiam continent, ut ex Schol. ad Od. μ, 22 patet : δις 
9uvitg- iv δυΰι μ(ρ(Οι λόχου· φηΰι у α ρ 3Απολλώνιος ώς ότι δίς 
xai τρίς iv ffvvSiffti ixßälXu το σ δίπονς xui τρίπους], ο δι 
Ήρωδιανός Яiyti, το δίμηνος yivea&ai από τοϋ δνόμηνος хам Ovyxo-
πήν xai τροπην τοϋ υ ώς 'Αφροδίτη Άφροδΰτη, xui τό τρίμηνος 
απ ο τρία χατά σνγχοπήν. xui ποίον εστί άρα αναλογώ τερο ν το ix τοϋ 
ονόματος γινόμενον η τό it επιρρήματος; xai λίγομεν, ότι μάλ-
λον τό άπο ονόματος, ιδού τα χατ' εντε'λειαν παρά Ά&ηναίοις 
συνιι&ίμινα δειχνυουσιν ημϊν xui таьти γίνεσ&αι ix του ονόμα-
τος οίον πεντίμηνος οχτώμηιος. ϊσως δέ τις άντερείσαι αν (pro 
άρπάααις scrips!) λέγων, Ιδού λΐγομεν xai πεντάμηνος xai οκτά-
μηνος xui δηλον ότι απο τοϋ επιόρήματος τοϋ πεντάχις xui 
οχτάχις γίνεται τά προχείμενα πενιαχίμηνος xui όχταχίμηνός xui 
χατά συγχοπην της χι συλλαβής πεντάμηνος xai όχτάμηνός" xai λ(-
γομεν προς αυτούς, ότι ιοϋτο άλη9ές, αλλα πολλάχις οι αρι&μοι 
iv ταΐς ανν^ίΰεΰι xui πuρuγωyu7ς τρί πούσι τό τέλος είς ΰ. ώς-
πιρ γαρ από τοϋ οχτώ γίνεται χατά παραγωγην όχτάχις xai από ( 

τοϋ πίντε πεντάχις, οντω xui σνν&ετον όνομα π(ντάμηνος xui οχ-
ιά μηνός. δίδειχιαι ουν τά προχιίμίνα διά τών *Λττιχών ονομά-
των τοϋ πενιίμηνος xai όχτώμηνος μάλλον ix τοϋ ονόματος γίνε-
efrui τό δίμηνος xui τρίμηνος· ουχ ίξ επιρρήματος ουν, ώς τινίς 
tfudiv. το δε τετράμηνος ix τοϋ ίπιρφήματος, ότι τετράχις τό επίρ-
$ημά εΰτι xai τέσσαρες ό αρι&μός. Excidcrunt in fine ea, quae 
Herodianus de iis, quae Apollonius exceperat, protulit: δις Μα-
νίες xui τρις οίζνος хати παρά&εσιν pronuncianda esse, τρίφυλ-
λοι· vero per pleonasmum literae a explicandum esse , ut fit in 
An. Ox. IV, 3 0 9 , numeralia vero velut διςχίλιοι xui διςμΰριοι 
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proprie <| о id e in paratheta esse, sed βν*&ίτως sub uno accentu 
proferr i iH tym. Magn . 7G7, 36 то Jtcyj/ioi xui ιριςμΰριοι ως 

t/υιτ и loa iv π untifKai i f f t f f ) . Choerohoscus in orthogr. 267 , 
30 Apollonii sententiam re fer t Herniliani refulationc recisa. 

Graudentii. A. Len/ъ. 

18. Zu Plautus. 
> m 

(.'apt. I, 1, 3 4 : Uuod quidem ego iiimis quam cupio ut im-
petret. 

{Juod quidem ego, nicht quod ego quidem, w ie seit Taubmann viele 
herausgcber sti l lschweigend annehmen, ist die überlieferte Wort-
stel lung und die auch von Brix gebi l l ig te Versetzung: Quod ego 

quidem nimis quam e. u. ». g ibt uiiplautinischcn rhytlunus. Da 
nur nimis quam gemessen werden kann, ist der vers nach den 
handschriften lückenhaft. Fleckeisen setzt senex nach cupio, ein 
wor t , das allerdings, wenn es dastünde, niemand anfechten würde, 
aber ebeiisowenig vermisst w i r d , da das subjekt noch dasselbe 
ist w i e in den vorhergehenden verben. Man wird darum besser 
thun , sich nach einer e rgänzung umzusehen, bei der der ausfall 
auch äusscrlich erklärung finden kann und ich vermuthe: 

Uuod quidem e g o nimis quam [cupide] cupio ut iinpetret. 
Plautus liebt solche Verbindungen z. b. madide madere Pseud. 
1286 u. a. 

Capt. 1, 2, 26 : — K g o qui tuo moerore inaceror 
Macesco consenesco et tahesco miser. 
Ossa atque pellis sum miser a macritudine. 

So die handschrift. Am schluss wird meist sum miser aegritudine 

geschrieben. Aber gerade das wor t macritudo ist das bezeich-
nende; Krgasilus betont immer , dass er so mager w e r d e ; auch 
v . 27 f . k lagt er wieder, dass bei ihm nichts anschlage, so viel er 
auch zu hause esse. In der parallelstelle Aul. Π Ι , 6, 2 8 : „quin 

ossa ac pellis totust, ila cura nocet" ist neben ossa ac pellis eben-
falls die macritudo, w i e überhaupt ossa ac pellis erst dadurch 
seine rechte bedeutung erhält. Ferner ist miser sehr bedenklich, 
da unmittelbar miser vorausgeht, so dass ohne zwc i f e l mit ande-
rer Verbindung und leichter änderung zu schreiben ist: 

Macesco consenesco et tabesco miser 
Ossa ätque pellis misera macritudine: 

sum zwischen pellis und misera scheint durch den schlussbuchsta-
ben des ersteren und anfangsbuchstabeii des letzteren Wortes ent-
standen zu sein. 

MUnchen. A. Spengel. 
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